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Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 . ¥ b
3000 HATVAIR . »
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 3367065 Page 1
1) Customer 6) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH

1000911829|0091024089 |UJ 16.08.2019

Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according S Freih - Creationday
Robert-Bosch m...,_,m.ﬁN 1 \ to our conditions, which underiie the contractual relationship. |8} Freignt 7) Deliven 13.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |carrier e

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %M__.mﬂ No

E Vehic. own T
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870

19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispafch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. leoad Free Carrier 10 PAL mamw”_. .100,0 net 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Descripticn of delivery -30) Quantity 40) Receiver notes

Quty.(ls) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 12510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
. KUEHMES+NAGEL sri.
ACCETTAZIONE MERCE
5 AP Quantita dichiarata: GG O
.\\%O M&. w Quantitd effettiva:
* 0D %%Q mmww Tipo Imballaggie:
S Quantita imballi; _£o
w Conformita alle schede d'imballo: E E
'\“ —..* >@mu Data controllo: Nh\b%ﬁgﬁ
firma 0%
Ilmoﬁmmo: 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384
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1-15 und 21422 auszuftilen unter der Veranlwortung des Absenders ‘e_
‘

OO &7

To be completed on the senders own responsibilly 1-15 Jcluding 21+22

1-15 lovdbba 21+22 rovalokat a faladd 16N ki sajat folalBsségéne

r‘m
MA/ 2019019670 1. példany
I
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Felado dg’:xaﬁ’;‘ Sﬂ?ff:‘::r) {Name, address, couniry} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
i INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" Alu eltérd mepallapodds eselénis a Arufuvarozisi egyezmény
Robert Bosch Elaktronika KFT. (CMR) rende kezésel az Idinyadok
Reobert Bosch ot 1. This Carrige is subject, notwihstanding any clause 10 the cantrary o the Convenlion
= on the Contract for the Internallonal Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Beftirderung rliegt trotz elner ihgen Abmachung den Besimmungen
des Ob dberden g Im [
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, clm, orszdg) Consignee {Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land})

MAGNA PT S.P.A,

ViA DEI CICLAMINI 4.

(i WIOTRANS b

70026 MODUGNO

16751 Vép, Kassain. 7

IT

20.

Az aru Kiszolgdlasi helye {helység, orszdg)
3 Place of dalivery cf the goods (Place, country}
Awslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Nev, cim, orszag)
17 Succassive carriers {Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfohrer {(Name, Anschrift, Land)

helységlplace/On§ 70026 MODUGNO

orszagicountry/Land: 1T

aru Kiszolgalasl nelye es Idopcnya (nelyseg, urszag, (Jopon
4 Place and date of taking over of the gocds {Place, country, date)
O und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Daturm)

A TUVarezo reny €3 bejegyzesel
18 Carrier's reservalions and cbservations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbahalte und Bemarkungen der Frachtfilrer
orszég/country/land  HU
idpont/date/Datum  2019,08,18
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5 Beigefugte Annexed documents

Dokiimanta

SAP-260051

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[——JTrerImm

Darapszam o I
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése :::::zg:?i szdm Gross weight in Térfogal {(m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Metad of packing 9 Name of the 1} mumnber 11 kg # Volume Inm2
und Anzahl der Ast dar Verpackung aoeds Statisuknummer Brultagewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsiiicke Bezeichnung
729 PAL KFZ-Zubeht 13986
el Prealry Can Y - 2 £y e § P T / / :
LRI NGOGMNA ¥ TR Dl Fr 164,100
'Rk “C
LY 1 P
COE N[ AT N4 N TCHIA e dTA
Osztaly Szém Beld i
Class Number  Leftar Kiasse, Ziffer, Buchstabe {3086
A feladb rendefkezésal (Vam~ és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender {Pénznem, Alvevd
13  Sendersinstructions {Customs and other formaliities) 19 To be paid by . ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (2ol und sonstige amiliche Behandiung) Zu zahlen von |Fr05ENEr \Wahring Empféinger
P:040708 | |
0 ]
Visszalérités A széllitdssal kap dok hldnytalanuj dtvetiem
14  Reimbursement JShipping documents are completely tock over
Rickerstallung lch habe die Transpor vollsindig Ob
15 Fuvardij-fizelési rendelkezdsek Kilanleges megéllapodésok v
Direclion as to freighl payment Special agreements
Bémentve, frefght paid, fref
Bémentesilés nélkal, freight to be paid, X
2 AR e e
i : 2019,08.16.

Goods received- Data on
Gut empfangen: Datum am,

Az étvevd aldirdsa €s bélyegzéie
Signature and stamp of the consignes
Unterschnit und Stempe] des Emplingars
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25  Velde
Fahrzaug
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Wseful g
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